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	Part 1. English Rite I


	Introit
	Dominus implebit
	Isaiah 58:11/Psalm 73:1

	The Lord shall satisfy thy soul in drought, and make fat thy bones; and thou shalt be like a watered garden, and like a spring of water whose waters fail not. Psalm. Truly God is loving unto Israel, even unto such as are of a clean heart. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Eudes

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	Almighty God, who didst plant in the heart of thy servant William Tyndale a consuming passion to bring the Scriptures to people in their native tongue, and didst endow him with the gift of powerful and graceful expression and with strength to persevere against all obstacles: Reveal to us, we pray thee, thy saving Word, as we read and study the Scriptures, and hear them calling us to repentance and life; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
James 1:21‑25


	Gradual
	Rogate Dominum
	Luke 10:2/Psalm 132:17

	Pray ye the Lord of the harvest, that he would send forth labourers into his harvest. Verse. I will deck her priests with health, and her saints shall rejoice and sing.

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Eudes


	Alleluia
	Quam pulchri
	Isaiah 52:7

	Alleluia, alleluia. Verse. How beautiful upon the mountains are the feet of him that bringeth good tidings, that publisheth peace; that bringeth good tidings of good, that publisheth salvation. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sancti Vincentii a Paulo


	The Holy Gospel
John 12:44‑50

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, who hast revealed thyself to us in Jesus Christ thy Son, and given thy Word and Spirit to testify of him: We bless thee for the men and women of faith whom thou didst inspire to write the holy Scriptures; for the labours of all who have preserved, copied, and translated them; for the wisdom given to those who have interpreted them; and for that measure of light and understanding thou hast granted unto us; and we pray that, learning what is thy will, we may ever obey thee and live to thy glory; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 24 (James M. Todd)

	Offertory
	Non sumus
	2 Corinthians 3:5,6

	Not that we are sufficient of ourselves to think anything as of ourselves, but our sufficiency is of God, who also hath made us able ministers of the new testament.

	Missale romanum (1964), Sancti Leonardi de Porto Mauritio

	Secret

	Give us, O Lord, by these heavenly gifts, to serve thee in freedom, and grant that the offerings which we bring may, by the intercession of blessed William Tyndale, work for our salvation and thy glory; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Jerome, slightly altered

	Preface of the Epiphany

	Communion
	Pro Christo
	2 Corinthians 5:20

	We are ambassadors for Christ, as though God did beseech you by us; we pray you in Christs stead, be ye reconciled to God.

	Missale romanum (1964), Sancti Leonardi de Porto Mauritio

	Postcommunion Collect

	Refreshed by this heavenly food, we pray, O Lord, that by the intercession of blessed William Tyndale, we may be made worthy to obtain the grace of thy mercy; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Jerome


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Dominus implebit
	Isaiah 58:11/Psalm 73:1

	The Lord will satisfy your desire with good things, and make your bones strong; and you shall be like a watered garden, like a spring of water, whose waters fail not. Psalm. Truly, God is good to Israel, to those who are pure in heart. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Eudes

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	Almighty God, you planted in the heart of your servant William Tyndale a consuming passion to bring the Scriptures to people in their native tongue, and endowed him with the gift of powerful and graceful expression and with strength to persevere against all obstacles: Reveal to us your saving Word, as we read and study the Scriptures, and hear them calling us to repentance and life; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
James 1:21‑25


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Beati qui in lege
	Cf. Psalm 1:1, with verses 1,2/3,4/5,6
	Gradual
	Justus requiescat
	Cf. Psalm 15:1, with verses 1,2/3,4/5,6/7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Happy are they whose delight is in the law of the Lord.
	Refrain. The righteous shall abide upon Gods holy hill.

	V. Happy are they who have not walked in the counsel of the wicked, * nor lingered in the way of sinners, nor sat in the seats of the scornful! 
	V. Lord, who may dwell in your tabernacle? * who may abide upon your holy hill?

	V. Their delight is in the law of the Lord, * and they meditate on his law day and night.
	V. Whoever leads a blameless life and does what is right, * who speaks the truth from his heart.

	Refrain.
	Refrain.

	V. They are like trees planted by streams of water, bearing fruit in due season, with leaves that do not wither; * everything they do shall prosper.
	V. There is no guile upon his tongue; he does no evil to his friend; * he does not heap contempt upon his neighbor.

	V. It is not so with the wicked; * they are like chaff which the wind blows away.
	V. In his sight the wicked is rejected, * but he honors those who fear the Lord.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Therefore the wicked shall not stand upright when judgment comes, * nor the sinner in the council of the righteous.
	V. He has sworn to do no wrong * and does not take back his word.

	V. For the Lord knows the way of the righteous, * but the way of the wicked is doomed.
	V. He does not give his money in hope of gain, * nor does he take a bribe against the innocent.

	Refrain.
	Refrain.

	
	V. Whoever does these things * shall never be overthrown.

	
	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 6 Epiphany
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum


	Alleluia
	Verbum enim
	1 Corinthians 1:18

	Alleluia, alleluia. Verse. The word of the cross is folly to those who are perishing, but to us who are being saved, it is the power of God. Alleluia.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Common of a Theologian and Teacher I

	The Holy Gospel
John 12:44‑50

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, you have revealed yourself to us in Jesus Christ your Son, and given your Word and Spirit to testify of him: We bless you for the men and women of faith whom you inspired to write the holy Scriptures; for the labors of all who have preserved, copied, and translated them; for the wisdom given to those who have interpreted them; and for that measure of light and understanding you have granted us; and we pray that, learning your will, we may ever obey you and live to your glory; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 24 (James M. Todd); altered in Rite II

	Offertory
	Non sumus
	2 Corinthians 3:5,6

	Not that we are competent of ourselves to claim anything as coming from us; our competence is from God, who has made us competent to be ministers of a new covenant.

	Missale romanum (1964), Sancti Leonardi de Porto Mauritio

	Secret

	O Christ, our fountain of living water, welling up to eternal life: As by your obedience many were made righteous, so may we delight in your commandments and flourish in your way; who live and reign, now and for ever. Amen.

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 1

	Preface of the Epiphany

	Communion
	Pro Christo
	2 Corinthians 5:20

	We are ambassadors for Christ, God making appeal through us; we beseech you on behalf of Christ, be reconciled to God.

	Missale romanum (1964), Sancti Leonardi de Porto Mauritio

	Postcommunion Collect

	Establish, O Christ, your kingdom in our hearts and keep us untainted by this earthly life; that in your Fathers house we may be received into the eternal habitations; where you are alive and reign, now and for ever. Amen.

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 15


	Parte 3. Español


	Introito
	Dominus implebit
	Isaías 58:11/Salmo 73:1

	En el desierto el Señor hartará tu alma y dará vigor a tus huesos; serás como huerto regado, como fuente de aguas, que no se agotan. Salmo. Cuán bueno es Dios para con Israel, para con los limpios de corazón! Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Eudes

	Gloria in excelsis se omite.

	Colecta

	Dios todopoderoso, tú plantaste en el corazón de tu siervo Guillermo Tyndale una pasión consumidora para llevar las Escrituras al pueblo en su lengua natural, y le fundaste del don de expresión poderosa y graciosa y de fuerza para perseverar contra todos obstáculos: Revélanos tu Palabra salvífica, mientras leamos y estudiamos las Escrituras, y las oímos llamarnos a la penitencia y la vida; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.


	Epístola
Santiago 1:21‑25


	Años impares
	Años pares

	Gradual
	Beati qui in lege
	Cf. Salmo 1:1, con versículos 1,2/3,4/5,6
	Gradual
	Justus requiescet
	Cf. Salmo 15:1, con versículos 1,2/3,4/5,6/7

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Bienaventurado el que en la ley del Señor está su delicia.
	Antífona. Los justos morarán en el santo monte de Dios.

	V. Bienaventurado el que no anduvo en consejo de malos, * ni estuvo en camino de pecadores, ni en la silla de escarnecedores se ha sentado.
	V. Señor, quién habitará en tu tabernáculo? * Quién morará en tu santo monte?

	V. Sino que en la ley del Señor está su delicia, * y en su ley medita de día y de noche.
	V. El que anda en integridad y hace justicia, * y habla verdad en su corazón.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Será como el árbol plantado junto a corrientes de aguas, que da su fruto en su tiempo, y su hoja no cae, * y todo lo que hace prosperará.
	V. El que no detrae con su lengua, ni hace mal a su prójimo, * ni contra su vecino acoge oprobio alguno.

	V. No así los malos, no así, * que son como el tamo que arrebata el viento.
	V. Aquél a cuyos ojos el vil es menospreciado, * pero honra a los que temen al Señor.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Por tanto, no se levantarán los malos en el juicio, * ni los pecadores en la congregación de los justos;
	V. El que jurando en daño suyo, * no por eso cambia.

	V. Porque el Señor conoce el camino de los justos, * mas la senda de los malos perecerá.
	V. El que presta, no esperando de ello nada, * ni contra el inocente admite cohecho.

	Antífona.
	Antífona.

	
	V. El que hace estas cosas, * no resbalará siempre.

	
	Antífona.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 6 Epiphany
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum


	Aleluya
	Verbum enim
	1 Corintios 1:18

	Aleluya, aleluya. Versículo. La doctrina de la cruz es necedad para los que se pierden, pero es poder de Dios para los que se salvan. Aleluya.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Common of a Theologian and Teacher I

	El Santo Evangelio
Juan 12:44‑50

	El Credo Niceno se omite

	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios todopoderoso, tú te nos has revelado en Jesucristo tu Hijo, y nos has dado tu Palabra y tu Espíritu para testificar de él: Te bendecimos por los hombres y las mujeres de fe a quien inspiraste para escribir las santas Escrituras; por los labores de todos los que las han preservado, copiado, y traducido; por la sabiduría dada a los que las han interpretado; y por aquella medida de luz y entendimiento que tú nos has concedido; y te suplicamos que, aprendiendo tu voluntad, siempre te obedezcamos y vivamos a tu gloria; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 24 (James M. Todd); tr. ed.

	Ofertorio
	Non sumus
	2 Corintios 3:5,6

	No que de nosotros seamos capaces de pensar algo como de nosotros mismos, que nuestra suficiencia viene de Dios; él nos capacitó como ministros de la nueva alianza.

	Missale romanum (1964), Sancti Leonardi de Porto Mauritio

	Secreta

	Recibe, Señor, la ofrenda que traemos a tu altar en recuerdo de tu santo Guillermo Tyndale, y por la eficacia de estos sacramentos, que a ellos les merecieron el premio de tu gloria, concédenos a nosotros tu paz y tu perdón; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores. 7. Pastores

	Prefacio de la Epifanía

	Comunión
	Pro Christo
	2 Corintios 5:20

	Somos embajadores de Cristo, como si Dios os exhortase por medio de nosotros; por Cristo os rogamos: Reconciliaos con Dios.

	Missale romanum (1964), Sancti Leonardi de Porto Mauritio

	Poscomunión

	Dios todopoderoso, que el banquete eucarístico intensifique en nosotros el poder de la gracia, al celebrar la memoria de tu santo Guillermo Tyndale; así guardaremos íntegro el don de la fe y seguiremos siempre el camino de la salvación que tú señalaste; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores. 7. Pastores
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